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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.



CONFORMS TO BS EN 747-1:2024
WARNINGS
• Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not designed for use 

with the bed, for example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, belts, and 
bags.

• The upper bunk is not suitable for children under 6 years of age due to the risk of injury 
from falls.

• Children may be trapped between the bed and adjacent structures (e.g., walls, ceiling 
slopes, cabinets). To avoid the risk of serious injury, the distance between the top of the 
safety barrier and the adjacent structure should not exceed 75 mm or should be greater 
than 230 mm.

• This bunk bed must not be used if any component is broken, damaged, or missing.

ASSEMBLY & MAINTENANCE WARNINGS
• Assembly should be carried out strictly following the provided instructions and using the 

suggested tools.
• All assembly fastenings must be tightened properly. Regular checks should be made to 

ensure that no fittings are loose.
• Keep the product in a dry and well-ventilated place. Avoid placing it in dark and humid 

environments to prevent mold growth.
• If any parts are missing or damaged, or if you require assistance, please consult the 

retailer or store staff.

PRODUCT SPECIFICATIONS
• Recommended Mattress Size: 1900 mm (L) x 900 mm (W) x 100 mm (H) (Approx. 

74.8" x 35.4" x 4").
• Maximum Mattress Thickness: The thickness of the mattress on the upper bunk must 

not exceed the red mark engraved on the bed frame.
• Label Warning: Please do not tear off this label, or it will be at your own risk.

CARE & MAINTENANCE
• Regularly inspect the bed for any broken, damaged, or missing parts. If any component 

is found to be defective, stop using the bed immediately and contact the retailer for 
replacement parts.

• Wipe the bed frame with a soft, damp cloth. Avoid using harsh chemicals, abrasive 
cleaners, or solvents that could damage the finish. Dry thoroughly with a clean cloth.

•  Keep the bed in a dry and well-ventilated room. Avoid placing it in damp or humid 
environments to prevent mold growth and material degradation.
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CONFORME À LA NORME BS EN 747-1:2024
AVERTISSEMENTS
• N'attachez ou ne suspendez jamais d'objets à une partie quelconque du lit superposé 

qui ne sont pas conçus pour être utilisés avec le lit, par exemple, mais sans s'y limiter : 
cordes, ficelles, câbles, crochets, ceintures et sacs.

• Le couchage supérieur ne convient pas aux enfants de moins de 6 ans en raison du 
risque de blessure par chute.

• Les enfants peuvent rester coincés entre le lit et les structures adjacentes (par ex. 
murs, rampants de toit, armoires). Pour éviter tout risque de blessure grave, la distance 
entre le haut de la barrière de sécurité et la structure adjacente ne doit pas dépasser 
75 mm ou doit être supérieure à 230 mm.

• Ce lit superposé ne doit pas être utilisé si un composant est cassé, endommagé ou 
manquant.

AVERTISSEMENTS D'ASSEMBLAGE ET D'ENTRETIEN
• L'assemblage doit être effectué strictement selon les instructions fournies et en utilisant 

les outils suggérés.
• Toutes les fixations d'assemblage doivent être correctement serrées. Des vérifications 

régulières doivent être effectuées pour s'assurer qu'aucun raccord n'est desserré.
• Conservez le produit dans un endroit sec et bien ventilé. Évitez de le placer dans des 

environnements sombres et humides pour éviter la formation de moisissures.
• Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez besoin d'aide, 

veuillez consulter le détaillant ou le personnel du magasin.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
• Taille de matelas recommandée : 1900 mm (L) x 900 mm (l) x 100 mm (H) (Env. 74,8" 

x 35,4" x 4").
• Épaisseur maximale du matelas : L'épaisseur du matelas sur le couchage supérieur ne 

doit pas dépasser le repère rouge gravé sur le cadre du lit.
• Avertissement sur l'étiquette : Veuillez ne pas arracher cette étiquette, cela serait à vos 

propres risques.

SOINS ET ENTRETIEN
• Inspectez régulièrement le lit pour vérifier l'absence de pièces cassées, endommagées 

ou manquantes. Si un composant s'avère défectueux, cessez immédiatement d'utiliser 
le lit et contactez le détaillant pour obtenir des pièces de rechange.

• Essuyez le cadre du lit avec un chiffon doux et humide. Évitez d'utiliser des produits 
chimiques agressifs, des nettoyants abrasifs ou des solvants qui pourraient 
endommager la finition. Séchez soigneusement avec un chiffon propre.

• Gardez le lit dans une pièce sèche et bien ventilée. Évitez de le placer dans des 
environnements humides pour éviter la croissance de moisissures et la dégradation du 
matériau.
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CUMPLE CON LA NORMA BS EN 747-1:2024
ADVERTENCIAS
• Nunca cuelgue ni ate objetos a ninguna parte de la litera que no estén diseñados para 

usarse con la cama, por ejemplo, pero sin limitarse a: cuerdas, hilos, cordones, 
ganchos, cinturones y bolsas.

• La cama superior no es adecuada para niños menores de 6 años debido al riesgo de 
lesiones por caídas.

• Los niños pueden quedar atrapados entre la cama y las estructuras adyacentes (por 
ejemplo, paredes, techos inclinados, armarios). Para evitar el riesgo de lesiones 
graves, la distancia entre la parte superior de la barrera de seguridad y la estructura 
adyacente no debe exceder los 75 mm o debe ser mayor de 230 mm.

• Esta litera no debe utilizarse si algún componente está roto, dañado o falta.

ADVERTENCIAS DE MONTAJE Y MANTENIMIENTO
• El montaje debe realizarse siguiendo estrictamente las instrucciones proporcionadas y 

utilizando las herramientas sugeridas.
• Todas las fijaciones de montaje deben apretarse correctamente. Se deben realizar 

comprobaciones periódicas para garantizar que ninguna fijación esté suelta.
• Mantenga el producto en un lugar seco y bien ventilado. Evite colocarlo en entornos 

oscuros y húmedos para evitar la formación de moho.
• Si falta alguna pieza o está dañada, o si necesita ayuda, consulte al minorista o al 

personal de la tienda.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
• Tamaño de colchón recomendado: 1900 mm (L) x 900 mm (W) x 100 mm (H) (Aprox. 

74,8" x 35,4" x 4").
• Espesor máximo del colchón: El grosor del colchón en la cama superior no debe 

exceder la marca roja grabada en el marco de la cama.
• Advertencia de etiqueta: Por favor, no arranque esta etiqueta, o será bajo su propio 

riesgo.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Inspeccione regularmente la cama para detectar piezas rotas, dañadas o faltantes. Si 

se encuentra algún componente defectuoso, deje de usar la cama inmediatamente y 
contacte al minorista para obtener piezas de repuesto.

• Limpie el marco de la cama con un paño suave y húmedo. Evite usar productos 
químicos agresivos, limpiadores abrasivos o disolventes que puedan dañar el 
acabado. Seque bien con un paño limpio.

• Mantenga la cama en una habitación seca y bien ventilada. Evite colocarla en entornos 
húmedos para evitar el crecimiento de moho y la degradación del material.
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CONFORME COM A NORMA BS EN 747-1:2024
AVISOS
• Nunca prenda ou pendure itens em qualquer parte do beliche que não sejam 

projetados para uso com a cama, por exemplo, mas não se limitando a: cordas, fios, 
cabos, ganchos, cintos e sacos.

• A cama superior não é adequada para crianças com menos de 6 anos devido ao risco 
de lesões por quedas.

• As crianças podem ficar presas entre a cama e estruturas adjacentes (por exemplo, 
paredes, tetos inclinados, armários). Para evitar o risco de lesões graves, a distância 
entre o topo da barreira de segurança e a estrutura adjacente não deve exceder 75 
mm ou deve ser superior a 230 mm.

• Este beliche não deve ser utilizado se algum componente estiver quebrado, danificado 
ou em falta.

AVISOS DE MONTAGEM E MANUTENÇÃO
• A montagem deve ser realizada estritamente de acordo com as instruções fornecidas e 

utilizando as ferramentas sugeridas.
• Todas as fixações de montagem devem ser devidamente apertadas. Devem ser 

efetuadas verificações regulares para garantir que nenhuma fixação está solta.
• Mantenha o produto num local seco e bem ventilado. Evite colocá-lo em ambientes 

escuros e húmidos para prevenir o crescimento de mofo.
• Se houver peças em falta ou danificadas, ou se necessitar de assistência, consulte o 

revendedor ou o pessoal da loja.

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
• Tamanho de colchão recomendado: 1900 mm (C) x 900 mm (L) x 100 mm (A) (Aprox. 

74,8" x 35,4" x 4").
• Espessura máxima do colchão: A espessura do colchão na cama superior não deve 

exceder a marca vermelha gravada na estrutura da cama.
• Aviso da etiqueta: Por favor, não retire esta etiqueta, ou fá-lo-á por sua conta e risco.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO
• Inspeccione regularmente a cama para verificar se há peças partidas, danificadas ou 

em falta. Se algum componente estiver defeituoso, pare de usar a cama 
imediatamente e contacte o revendedor para obter peças sobressalentes.

• Limpe a estrutura da cama com um pano macio e húmido. Evite usar produtos 
químicos agressivos, produtos de limpeza abrasivos ou solventes que possam 
danificar o acabamento. Seque bem com um pano limpo.

• Mantenha a cama numa divisão seca e bem ventilada. Evite colocá-la em ambientes 
húmidos para evitar o crescimento de mofo e a degradação do material.
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ENTSPRICHT BS EN 747-1:2024
WARNHINWEISE
• Befestigen oder hängen Sie niemals Gegenstände an irgendeinem Teil des 

Etagenbettes auf, die nicht für die Verwendung mit dem Bett bestimmt sind, wie zum 
Beispiel, aber nicht beschränkt auf: Seile, Schnüre, Kabel, Haken, Gürtel und Taschen.

• Das obere Bett ist aufgrund der Verletzungsgefahr durch Stürze nicht für Kinder unter 6 
Jahren geeignet.

• Kinder können zwischen dem Bett und angrenzenden Strukturen (z. B. Wänden, 
Dachschrägen, Schränken) eingeklemmt werden. Um das Risiko schwerer 
Verletzungen zu vermeiden, sollte der Abstand zwischen der Oberkante des 
Sicherheitsbügels und der angrenzenden Struktur 75 mm nicht überschreiten oder 
größer als 230 mm sein.

• Dieses Etagenbett darf nicht benutzt werden, wenn ein Bauteil defekt, beschädigt oder 
fehlend ist.

WARNHINWEISE ZUR MONTAGE UND WARTUNG
• Die Montage sollte streng nach den bereitgestellten Anweisungen und unter 

Verwendung des empfohlenen Werkzeugs durchgeführt werden.
• Alle Montageverbindungen müssen ordnungsgemäß festgezogen werden. Es sollten 

regelmäßige Überprüfungen durchgeführt werden, um sicherzustellen, dass keine 
Beschläge locker sind.

• Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und gut belüfteten Ort auf. Vermeiden 
Sie die Aufstellung in dunklen und feuchten Umgebungen, um Schimmelbildung zu 
vermeiden.

• Wenn Teile fehlen oder beschädigt sind oder Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich bitte 
an den Händler oder das Geschäftspersonal.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
• Empfohlene Matratzengröße: 1900 mm (L) x 900 mm (B) x 100 mm (H) (ca. 74,8" x 

35,4" x 4").
• Maximale Matratzenstärke: Die Dicke der Matratze auf dem oberen Bett darf die auf 

dem Bettrahmen eingravierte rote Markierung nicht überschreiten.
• Etikettenwarnung: Bitte reißen Sie dieses Etikett nicht ab, dies geschieht auf eigene 

Gefahr.

PFLEGE UND WARTUNG
• Überprüfen Sie das Bett regelmäßig auf defekte, beschädigte oder fehlende Teile. 

Wenn ein Bauteil defekt ist, stellen Sie die Benutzung des Bettes sofort ein und 
wenden Sie sich für Ersatzteile an den Händler.

• Wischen Sie den Bettrahmen mit einem weichen, feuchten Tuch ab. Vermeiden Sie die 
Verwendung von aggressiven Chemikalien, Scheuermitteln oder Lösungsmitteln, die 
die Oberfläche beschädigen könnten. Gründlich mit einem sauberen Tuch abtrocknen.

• Stellen Sie das Bett in einem trockenen und gut belüfteten Raum auf. Vermeiden Sie 
die Aufstellung in feuchten Umgebungen, um Schimmelbildung und Materialschäden 
zu vermeiden.
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CONFORME ALLA NORMA BS EN 747-1:2024
AVVERTENZE
• Non attaccare o appendere mai oggetti a nessuna parte del letto a castello che non 

siano progettati per essere utilizzati con il letto, ad esempio, ma a titolo non esaustivo: 
corde, spaghi, cavi, ganci, cinture e borse.

• Il letto superiore non è adatto a bambini di età inferiore ai 6 anni a causa del rischio di 
lesioni da caduta.

• I bambini potrebbero rimanere intrappolati tra il letto e le strutture adiacenti (ad es. 
pareti, tetti inclinati, armadi). Per evitare il rischio di lesioni gravi, la distanza tra la parte 
superiore della barriera di sicurezza e la struttura adiacente non deve superare i 75 
mm o deve essere superiore a 230 mm.

• Questo letto a castello non deve essere utilizzato se qualsiasi componente è rotto, 
danneggiato o mancante.

AVVERTENZE DI MONTAGGIO E MANUTENZIONE
• Il montaggio deve essere effettuato seguendo rigorosamente le istruzioni fornite e 

utilizzando gli strumenti suggeriti.
• Tutti i fissaggi di montaggio devono essere serrati correttamente. Devono essere 

effettuati controlli regolari per garantire che nessun raccordo sia allentato.
• Conservare il prodotto in un luogo asciutto e ben ventilato. Evitare di posizionarlo in 

ambienti bui e umidi per prevenire la formazione di muffe.
• Se mancano dei pezzi o sono danneggiati, o se si necessita di assistenza, consultare il 

rivenditore o il personale del negozio.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
• Dimensioni materasso consigliate: 1900 mm (L) x 900 mm (P) x 100 mm (A) (Circa 

74,8" x 35,4" x 4").
• Spessore massimo del materasso: Lo spessore del materasso sul letto superiore non 

deve superare il segno rosso inciso sulla struttura del letto.
• Avvertenza sull'etichetta: Si prega di non strappare questa etichetta, altrimenti lo si farà 

a proprio rischio e pericolo.

CURA E MANUTENZIONE
• Ispezionare regolarmente il letto per verificare la presenza di parti rotte, danneggiate o 

mancanti. Se un componente risulta difettoso, interrompere immediatamente l'uso del 
letto e contattare il rivenditore per le parti di ricambio.

• Pulire la struttura del letto con un panno morbido e umido. Evitare l'uso di prodotti 
chimici aggressivi, detergenti abrasivi o solventi che potrebbero danneggiare la finitura. 
Asciugare accuratamente con un panno pulito.

• Tenere il letto in una stanza asciutta e ben ventilata. Evitare di posizionarlo in ambienti 
umidi per prevenire la crescita di muffe e il degrado del materiale.
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CONFORM CU BS EN 747-1:2024
AVERTISMENTE
• Nu atașați și nu agățați niciodată obiecte de nicio parte a patului supraetajat care nu 

sunt concepute pentru a fi utilizate cu patul, de exemplu, dar fără a se limita la: frânghii, 
sfori, cabluri, cârlige, curele și genți.

• Patul superior nu este potrivit pentru copiii sub 6 ani din cauza riscului de rănire prin 
cădere.

• Copiii pot rămâne prinși între pat și structurile adiacente (de ex. pereți, tavane înclinate, 
dulapuri). Pentru a evita riscul de rănire gravă, distanța dintre partea superioară a 
barierei de siguranță și structura adiacentă nu trebuie să depășească 75 mm sau 
trebuie să fie mai mare de 230 mm.

• Acest pat supraetajat nu trebuie utilizat dacă orice componentă este ruptă, deteriorată 
sau lipsește.

AVERTISMENTE DE ASAMBLARE ȘI ÎNTREȚINERE
• Asamblarea trebuie efectuată respectând cu strictețe instrucțiunile furnizate și folosind 

uneltele sugerate.
• Toate elementele de fixare ale asamblării trebuie strânse corespunzător. Trebuie 

efectuate verificări regulate pentru a vă asigura că nicio garnitură nu este slăbită.
• Păstrați produsul într-un loc uscat și bine ventilat. Evitați plasarea acestuia în medii 

întunecate și umede pentru a preveni formarea mucegaiului.
• Dacă lipsesc piese sau sunt deteriorate, sau dacă aveți nevoie de asistență, vă rugăm 

să consultați retailerul sau personalul magazinului.

SPECIFICAȚII PRODUS
• Dimensiune saltea recomandată: 1900 mm (L) x 900 mm (l) x 100 mm (Î) (Aprox. 74,8" 

x 35,4" x 4").
• Grosimea maximă a saltelei: Grosimea saltelei de pe patul superior nu trebuie să 

depășească marcajul roșu gravat pe cadrul patului.
• Avertisment etichetă: Vă rugăm să nu dezlipiți această etichetă, sau o veți face pe 

propriul risc.

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE
• Inspectați regulat patul pentru a depista piese rupte, deteriorate sau lipsă. Dacă se 

constată că o componentă este defectă, opriți imediat utilizarea patului și contactați 
retailerul pentru piese de schimb.

• Ștergeți cadrul patului cu o cârpă moale și umedă. Evitați utilizarea produselor chimice 
agresive, a detergenților abrazivi sau a solvenților care ar putea deteriora finisajul. 
Uscați bine cu o cârpă curată.

• Păstrați patul într-o cameră uscată și bine ventilată. Evitați plasarea acestuia în medii 
umede pentru a preveni creșterea mucegaiului și degradarea materialului.
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Operation Instructions
● Please confirm that all components are present before beginning assembly.
● Place all parts on a clean and smooth surface to prevent any damage.
● Do not fully tighten any screws until all screws have been initially tightened. This could cause the frame to warp.
● If wobbling persists or screw holes fail to align, loosen the screws and tighten them sequentially.

EN

Instrucciones de funcionamiento
● Por favor, confirme que todos os componentes estão presentes antes de começar a montagem.
● Coloque todas as peças numa superfície limpa e lisa para evitar danos.
● Não aperte completamente nenhum parafuso até que todos os parafusos tenham sido apertados inicialmente. 
Isso pode deformar a estrutura.
● Se houver oscilações persistentes ou os furos dos parafusos não se alinharem, afrouxe os parafusos e aperte-os 
sequencialmente.

PT

Instructions pratiques
● Avant de commencer l'assemblage, veuillez confirmer que tous les composants sont présents.
● Placez toutes les pièces sur une surface propre et lisse de manière à éviter tout dommage.
● Ne serrez complètement aucune vis tant que toutes les vis n'ont pas été serrées initialement. Cela pourrait 
déformer le cadre.
● Si des oscillations persistent ou si les trous de vis ne s'alignent pas, desserrez les vis et serrez-les 
séquentiellement.

FR

Instrucciones de operación
● Por favor, confirme que todos los componentes están presentes antes de comenzar el ensamblaje.
● Coloque todas las piezas sobre una superficie limpia y lisa para evitar daños.
● No apriete completamente ningún tornillo hasta que todos los tornillos hayan sido apretados inicialmente. Esto 
podría deformar el armazón.
● Si persisten balanceos o los orificios de los tornillos no se alinean, afloje los tornillos y apriételos secuencialmente.

ES

Betriebsanleitung
● Bitte bestätigen Sie, dass alle Komponenten vor Beginn der Montage vorhanden sind.
● Legen Sie alle Teile auf eine saubere und ebene Fläche, um Beschädigungen zu vermeiden.
● Ziehen Sie keine Schrauben vollständig an, bis alle Schrauben zunächst angezogen wurden. Dies könnte den 
Rahmen verziehen.
● Falls Wackeln anhält oder Schraubenlöcher nicht ausgerichtet sind, lockern Sie die Schrauben und ziehen Sie sie 
nacheinander an.

DE

Istruzioni per l'uso
● Prima di iniziare l'assemblaggio, confermare che tutti i componenti siano presenti.
● Posiziona tutte le parti su una superficie pulita e liscia per evitare danni.
● Non stringere completamente alcuna vite finché tutte le viti non sono state avvitate inizialmente. Ciò potrebbe 
deformare il telaio.
● Se persistono oscillazioni o i fori delle viti non si allineano, allentare le viti e stringerle sequenzialmente.

IT

Instrucțiuni de Utilizare
● Vă rugăm să confirmați că toate componentele sunt prezente înainte de a începe asamblarea.
● Așezați toate piesele pe o suprafață curată și netedă pentru a preveni orice deteriorare.
● Nu strângeți complet nicio șurub până când toate șuruburile nu au fost strânse inițial. Acest lucru ar putea provoca 
deformarea cadrului.
● Dacă balansarea persistă sau găurile pentru șuruburi nu se aliniază, slăbiți șuruburile și strângeți-le secvențial.

RO
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EXPLOSION FIGURE
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•               INDOOR USE ONLY

• This product contains a light source of energy efficiency class <F>.
• The appliance must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to 

the marking on the appliance.
• To reduce the risk of strangulation the flexible wiring connected to this luminaire shall be 

effectively fixed to the wall if the wiring is within arm's reach.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

WARNING Risk of fire and electric shock EN

•                    À USAGE INTÉRIEUR EXCLUSIVEMENT

• Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <F>.
• L’appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse tension de sécurité 

correspondant au marquage de l’appareil.
• Pour réduire le risque d'étranglement, le câblage souple raccordé à ce luminaire doit être 

fixé efficacement au mur si le câblage se situe dans le volume d'accessibilité au toucher.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s 
ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT Risque d'incendie et d'électrocution FR

•                    NUR ZUR VERWENDUNG IN INNENRÄUMEN

• Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>.
• Das Gerät ist nur mit SELV entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerät zu 

versorgen.
• Um die Gefahr einer Strangulierung zu verringern, müssen die an dieser Leuchte 

angeschlossenen flexiblen Kabel wirksam an der Wand befestigt werden, wenn sich die 
Kabel in Reichweite der Arme befinden.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

WARNUNG Brand und Stromschlaggefahr DE
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•                    USO SOLO EN INTERIORES

• Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética <F>.
• El aparato solo debe alimentarse con una tensión de seguridad extra baja, 

conforme a la indicación marcada en el mismo.
• Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible conectado a esta 

luminaria debe fijarse eficazmente a la pared si el cableado está al alcance de la mano.
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. Los niños no deben jugar 
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

ADVERTENCIA Riesgo de incendio y descarga eléctrica ES

•                    USO APENAS EM INTERIORES.

• Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiência energética <F>.
• O aparelho só deve ser alimentado com tensão de segurança extra baixa, 

conforme indicado na marcação do próprio aparelho.
• Para reduzir o risco de estrangulamento, a cablagem flexível ligada a esta luminária 

deve ser fixada de forma eficaz à parede, se a cablagem estiver ao alcance da mão.
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por 

pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre a utilização segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não 
devem ser feitas por crianças sem supervisão.

ADVERTÊNCIA Risco de incêndio e choque elétrico PT

IT

•                    SOLO PER USO INTERNO

• Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica 
<F>.

• L’apparecchio deve essere alimentato soltanto con tensione di sicurezza extra 
bassa, conforme alla marcatura riportata sull’apparecchio stesso.

• Per ridurre il rischio di strangolamento, il cavo flessibile collegato a questo apparecchio 
deve essere fissato saldamente alla parete se si trova a portata di mano.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di esperienza 
e conoscenza, purché siano stati istruiti o sorvegliati sull'uso sicuro dell'apparecchio e 
comprendano i pericoli che esso comporta. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere 
effettuate da bambini senza supervisione.

AVVERTENZE Rischio di incendio e scossa elettrica
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•                    A SE UTILIZA NUMAI ÎN SPAȚII ÎNCHISE

• Acest produs conține o sursă de lumină din clasa de eficiență energetică <F>.
• Aparatul trebuie alimentat doar cu o tensiune de siguranță foarte redusă, 

corespunzătoare marcajului de pe aparat.
• Pentru a reduce riscul de strangulare, cablajul flexibil conectat la acest corp de iluminat 

trebuie să fie fixat eficient de perete, dacă cablajul se află la îndemâna mâinii.
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta de 8 ani și peste și de persoane cu 

capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experiență și cunoștințe, 
cu condiția să fi fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea în siguranță a 
aparatului și să înțeleagă pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățenia și întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii fără 
supraveghere.

ATENȚIE Risc de incendiu și de electrocutare RO
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